B COIAJIbHO-KYJIBTYPHOMY CEpPEIOBUII, CIPSIMOBaHA Ha 3a0€3TMEYECHHS YMOB IS
3aCBOEHHS YYHSIMH JYXOBHHUX I[IHHOCTEW, M0 3YMOBIIOETHCS YHIKAJIbHICTIO
XYIO0XKHBOI JITEpaTypH sIK MHUCTELTBA CJIOBA, il BUHATKOBHM MICIIEM Y TyXOBHOMY
KUTTI JIIOACTBA. BuBUEGHHS 3apyOiKHOI JiTepaTypd 3MEHIINY€E AMCTaHIIl MIXK
IHOKYJTBTYpHUMH TBOpaMH Ta CyYaCHUMH 4YWTa4aMu, Crpuse GOpMyBaHHIO
KBaTi()iKOBAHOTO YHTaya 3 apryMEHTOBAHOIO 1 KPUTUYHOIO OIIHKOIO MPOYUTAHOTO.
Po6ota 3 NepeKIaTHIMU TBOpaMHU Ha ypoKax 3apyO0iXKHOT
JiTepaTypu 30aradye KyJbTYpPHHH PIBEHB IIKOJISAPIB, BUNTH iX YBAKHO CTABUTHCS JI0
XYZ0KHBOTO CJIOBA.
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3100yBayi IPyroro (MaricTepchbKoro) piBHS BHUINOI OCBITH

HaykoBuii kepiBHUK: KaHAMIAaTKA (DITOJOTIYHMX HAYK, IOIICHTKA

Ipuna JIurBun

UYepkacbkuii HalllOHAJBHUI YHIBEPCUTET iMeH1 bornana XMenabHUIIBKOTO
(Yepkacu, Ykpaina)

NEPEKJIAJTAIBKI TIPUAOMH YKPAIHCBKOI JIOKAJII3ALILE
®EHTE3IMHOI POJILOBOI BIZIEOI'PU «<BALDUR’S GATE III»

[lutanHs JOKamizaiii BIJEOITOP € AaKTyaJbHHM, OCKUIBKH BiJIEOITPOBa
IHAYCTpid MIBUAKO PO3BUBAETHCS, & PA30M 13 LIUM 3 SIBJISAE€THCA MOTpeda CTBOPEHHS
JIOKai3alii 1HIIMMA MOBaMHU B IHTepecax iropHoro Oi3Hecy. OCKUIBKH Bij] SIKOCTI
JIOKai3allii MOKe 3aJIeKaTh BPAKCHHS TPaBL BiJl TPU W YCIIMIHICTD 11 IPOJAKY, IO
TeMy BapTO pO3TIsHyTH riubmie. [lutanHs mokamizarii, mporecy, IO BKJIIOYAE
MepeKag TEeKCTy, ajamnTaiiio rpadikd, TOTPUMAaHHS TPABOBUX HOPM 1 BUMOT
IITLOBOTO pUHKY [4, p.8] 1 BpaxoBye KyIbTypHI OCOOJMBOCTI ajpecara,
JOCTIKYBIA BIJIOM1 JOCTITHUKA W eKcrepTd y cdepl Jokamsaiii Bieoirop:
I'. M. Yenanep, K.Manripon, M. O’T'aran, M. A. bepuan-Mepuno, P.laniByn i
iHI1. OgHaK yKpaiHChbKa JOKaji3allis BiACOIrop € Majao0CiKEHOIO.
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Merta. V wmiif po3BifLi po3riIIHEMO KUIbKa UTIOCTpaIliil yKpaiHChKOT JIOKaTi3arii
anriiomoBHOI Bifeorpu «Baldur’s Gate I11», 30kpema nepekiia TeKCTy.

«Elf. With ethereal countenances and long lifespans, elves are at home with
nature's power, flourishing in light and dark alike» // «Envghu. 3ae0sku ousosuscromy
CAMOBNAOAHHIO U MPUBATIOMY UACY HCUMMS eNbu HCUBYMb Y 2APMOHIT 3 NPUPOO0Io
SK N0 CBIMIIOM, MAK © 8 MeMPABLY.

VY pomy dparmenTi ppaszeosorizm to be at home — «To be very comfortable or
proficient in a particular area» [8] — mepekiageHO BUIBHOIO CIOJIYKOIO MCUMU 6
2apMoHii, MO BIYYHO PO3KpHBAE 3HAYCHHS (DpazeMu, HE TOPYIIYIOUH 3MICT TEKCTY
TPH.

«Human. The most common face in Faerin, humans are known for their
tenacity, creativity, and endless capacity for growthy» Il «Jlioou. Hatibinbw nowupena
paca y Deupyui — noou. Bonu 6i0omi ceo€to 3amamicmio, 6U2AOIUBICMIO |
HeCKIHYEeHUMU MONCTUBOCIMAMU PO3BUMKY ).

Y upomy (parmeHTi mepekiianadl BAAIKMCS A0 TIMEPOHIMI3allii: aHTIiHChKe
cioBo face — «the front of the head, where the eyes, nose, and mouth are» [3] (goca.
o0NMYYs) MEepeKIaZeHo OUIbII 3arajJbHUM TEPMIHOM paca — «aHTp. Bemuka rpymna
0ci0, MO MalTh CIIJIbHE MOXOKEHHS 1 Psii XapaKTepPHUX CHUIbHUX (HI3UYHHUX
0COOIMBOCTEM, HAOYTHX Y MPOIEC] ICTOPUYHOTO PO3BUTKY 1] BILTMBOM MPUPOJIHUX 1
coliayibHUX YMOB icHyBaHHs» [1]. Ha namy mymky, Tpancdopmariiis € JOIUIBHOIO,
OCKIJIbKHM BOHA 4YJIOBO MEPEA€ CEHC BUCIIOBIIIOBAHHS Y KOHTEKCTI (DEHTE31.

«Githyanki. With a ruthlessness borne from mind flayer enslavement, githyanki
ride the Astral Sea atop red dragons, bringing their silver swords and psionic might to
bear against any trace of the illithid menace» I «l[imvanxi. [imvanki — nenepesepuieni
BOIHU 3 ACMPAILHO20 GUMIPY, BIOOMI C80IMU CPIOHUMU KIUHKAMU U APUPYYEHUMU
yepBoHUMU OpaKoHamu. Bonu npacnyms yinkosumozo 3HUUWjeHHS MI3K0XMcepie, 1us
iMnepis MUCAYONIMMAMU MPUMATLA TIMbIHKL 8 paOCMEiy.

Jly’)ke BHmamo, Ha Hally JIyMKYy, MEPEKIaJICHO Ha3By ICTOT, MPEACTABICHY
aHITHCHKOIO citoBocmoykoro Mind flayer (moci. «3aupad po3ymy»), BMOTHBOBAHUM
KOMIIO3UTOM Mi3K0xcep, 3 OTJIALy Ha Te, 1o Il ¢eHTEe31iMHl CTBOPIHHSA IiHCHO
KUBJISITHCA MI3KaMH PO3YMHUX 1CTOT.

TakuM YMHOM, PO3TJSHYTI HaMU TEpeKIaJalbKi MPUHAOMH B YKpaiHCHKIM
nokamizarii ¢penTesiitnoi poiaboBoi Bigeorpu «Baldur’s Gate I1I» moBoi Buai.

IlepcieKTUBHUM € TIOJAJbIIIE BHUBYCHHS TICPEKIAallbKUX TIPUAOMIB B
YKpaiHChKIH JIOKaNi3allii aHrIOMOBHO1 (peHTE31iHOI posiboBoi Bigeorpu «Baldur’s Gate
[I» st BU3HAYEHHS OIIHKHU SKOCT1 YKPaiHCHKOTO MEepeKIaay i€l rpu.
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Ouaena Kpecan

KaHAMJIaTKa (PUIOJOTTYHUX HAYK, JOLIEHTKA

Yepkachkuii HalllOHAJIbHUI YHIBEpCUTET iMeH1 bornana XMenabHUIIBKOTO
(Yepkacu, Ykpaina)

BACIJIb €EPOIIEHKO: YKPAIHCBKU, KHTACHKUN
YU ANOHCHKU MMCHbMEHHUK?

['pynens, 6e3mepedno, € HallKpamyuM 9acoM JIJIsl pO3TIISALY MUTaHb, OB’ I3aHUX
13 TBopuicTi0O Bacuns SkoBuya €poineHka, ajke JEreHJAApHUNW IMOET, Mpo3aik,
ApaMaTypr, MyONiIUCT, MeAaror, My3WKaHT, €THOrpad, €CHepaHTHCT, MOJIIJIOT 1
rymanicT Hapoauscs 31 rpynus 1889 p., 3a crapum ctmiiem (13 ciuas 1890 p. 3a
HOBUM), 1 momep 23 rpyaus 1952 p.

VYKkpaiHCbKa KyJlbTypa Movaja NoBEpTaTH MaiKe BTpauyeHy NaM ATh MPO HOTO
HEeTepeciuHy 0COOUCTICTh Yy 60-X pokKax MHUHYJIOrO CTOMTTA. Y 1966 p. 3’saBrimCS
3ragku npo B. €pomenka B ykpaiHchkid nmepioauii [2], a B 1969 p. mig Ha3BoIO
«KBiTKa crpaBeqIMBOCTI» Mobayuia CBIT mepiia 30ipKka HOro TBOPIB YKPaiHCHKOIO
MOBoOI0, y niepekiiaai H. M. T'opaienko-AnapianoBoi [1].

IcHye HU3Ka NMPUYMH, 3 SKUX NMHCbMEHHHK, KOTPUM BBa)KaB ceOe yKpaiHLEM 1
MOXOJMB 3 YKPaiHChKOI POJAMHM, MHCAB Ta BUAABaB CBOi TBOPU IHIIMMH MOBaMH.
[Towatwu cinifx i3 TOTO, IO B YOTUPUPIYHOMY Billl Bacuib TSKKO 3aXBOPIB 1 BHACIIIOK
YCKJIaAHEHb XBOPOOW TOBHICTIO BTpAaTHB 3ip. 3 4acoM y XJIOMYMKA PO3BUHYIHCS
3116HOCTI 10 MY3HUKH, IPOTe OaThbKK HE OyJin B 3MO31 JaTH CHHOBI HaJIe)KHE HaBYaHHS
B CeJIl, TOX €IMHOI MOJIMBICTIO JUIsl HOI'O OTPUMATH OCBITY OyJjia IIKoJa-iHTepHAT
JUTst cminux faited. Takuii HaBYaIbHUMA 3aKJIa]] JUTsl pi3HOYMHIIB ICHYBaB HAa TOU 4Yac y
MockBi, Kyau pimHi ¥ BigBe3nmu JeB’situpiyHoro Bacwms. Tam Hespsumx aiTei
HABYAJIM YWTATH 32 CUCTEMOI0 bpaiins, croHykanu OmaHOBYBaTH pi3HI pemecia Ta
OCHOBH MY3HKH [Tam camo, ¢. 9-10].
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